📅 Leçon d’Hindi – Murli du 09 octobre 2025

📅 Phrase du Murli du 09 octobre 2025

📜 Hindi
युद्धिष्ठिर भी वास्तव में बाप को कहना चाहिए जो युद्ध सिखलाते हैं.

🔤 Translittération
Yudhiṣṭhira bhī vāstav mein bāp ko kahanā chāhiye jo yuddha sikhlāte hain.

💬 Traduction 
Même Yudhishthira devrait en réalité être le nom du Père, car c’est Lui qui enseigne la manière de combattre.

📚 Vocabulaire
· युद्धिष्ठिर (Yudhiṣṭhira) — litt. « celui qui reste ferme (sthira) dans la guerre (yuddha) » ; nom du fils aîné de Pāṇḍu dans le Mahābhārata.
· वास्तव में (vāstav mein) — en réalité, véritablement.
· बाप (bāp) — le Père (dans le contexte spirituel, Dieu, Shiv Baba).
· कहना चाहिए (kahanā chāhiye) — il faudrait dire / on devrait appeler.
· युद्ध (yuddha) — guerre, combat.
· सिखलाते हैं (sikhlāte hain) — ils/il enseignent, montrent la manière de faire (forme causative du verbe sikhānā, « enseigner »).

⚙️ Grammaire
1. कहना चाहिए exprime une obligation morale ou une recommandation :
 → « on devrait dire », « il conviendrait d’appeler ».
2. जो युद्ध सिखलाते हैं est une proposition relative introduite par जो (« celui qui »).
 → litt. « celui qui enseigne la guerre ».
3. भी वास्तव में : le mot भी (« aussi ») renforce ici le sens — « même Yudhishthira, en réalité… ».


✨ Sens spirituel (vision BK)
Dans le Mahābhārata, Yudhishthira est le roi juste, symbole de la droiture et de la stabilité dans la bataille.
 Mais dans l’interprétation spirituelle du Murli, la « bataille » (yuddha) n’est pas extérieure — c’est le combat contre Māyā, c’est-à-dire contre les faiblesses intérieures (ego, colère, désir, attachement, paresse…).
Ainsi, le véritable Yudhishthira n’est pas un roi humain, mais le Père (Shiv Baba) lui-même, car il enseigne la méthode pour rester stable dans le combat spirituel.

✅ À retenir
Le Père est appelé le vrai Yudhishthira : c’est Lui qui nous apprend à livrer la guerre intérieure avec paix, stabilité et victoire sur Māyā.
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